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taglio pietra  
e cemento

ITALIANO

MEC propone la nuova segatrice FAST, una linea di macchine progettate per tagliare 
ogni tipologia di pietra irregolare: marmo, granito e persino il cemento. La linea 
standard, sviluppata in diversi modelli, è dotata di dischi diamantati in linea con 
avanzamento in continuo del materiale. 
La FAST è pensata per tagliare a minimi spessori pietre spaccate di diverse 
dimensioni, per incrementare la produttività in metri quadrati di piastre da 
rivestimento, per ridurre i costi di trasporto e per facilitare la posa in opera. 
L’innovazione più importante della FAST è la barra-pressore. Questa, con un 
adattamento di 12 cm, consente all’operatore di caricare pezzi di pietra con spessori 
diversi fino ad un massimo di 12 cm di differenza, uno dopo l’altro. In questo modo, 
non è necessario fare una selezione preliminare delle pietre in base allo spessore, 
guadagnando così tempo, e alleggerendo le operazioni di carico della macchina.
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DEUTSCH

SCHNEIDEN VON STEIN
UND BETON

MEC stellt die neue Säge FAST vor, eine Maschine zum Schneiden 
von jeglichem Natursteintyp: Marmor, Granit und sogar Betonstein. 
Die Standartlinie, die in verschiedenen Modellen entwickelt wurde, 
ist mit in Linie gesetzten Diamantsägeblätt ern und durchgehendem 
Materialvorlauf versehen. 
Die Serie FAST wurde entwickelt, um gespaltene Steine von 
verschiedenen Maßen mit Mindestdicken zu schneiden; die 
Produkti vität in Quadratmetern zu erhöhen, die Transportkosten zu 
senken und die Verlegung zu vereinfachen.
Die wichti gste Innovati on der FAST ist der Druckhalte-Arm. Dieser, 
mit einer Anpassungsfähigkeit von 12 cm, erlaubt dem Bediener, 
Steine mit verschiedenen Dicken bis zu 12 cm Unterschied 
aufzugeben. Auf diese Weise ist es nicht notwendig, eine 
Vorauswahl nach der Dicke der Steine zu machen; somit wird Zeit 
erspart und die Einspeisung der Maschine erleichtert. 

ENGLISH

STONE AND CONCRETE
CUTTING

MEC off ers the new series of thin veneer cutti  ng machine FAST 
designed for any type of irregular stone: marble, granite and even 
concrete. The standard line is developed in diff erent models, 
equipped with diamond in-line blades with conti nuous feeding of 
material.
The Fast is conceived to cut split stones of diff erent sizes with 
minimum thickness, in order to increase producti vity in square 
meters of thin slabs, to reduce shipping costs and to facilitate the 
laying in work.
The peculiarity of this machine is the processing of the stones 
with diff erent thickness up to a maximum of 12 cm of adjustment 
thanks to a specifi c system. In this way, it is not necessary to pre- 
select the stones according to the thickness, earning ti me and 
lightening the loading operati ons of the machine.
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FRANÇAIS

DÉCOUPEUSE DE
LA PIERRE ET DU
BÉTON 

MEC propose la nouvelle série de machine 
FAST pour découper tous les types de 
pierre irrégulière : le marbre, le granit 
et même le béton. La ligne standard, 
développée sur plusieurs modèles, est 
équipée de disques diamantés en ligne 
avec avancement en continu du matériau. 
La machine FAST est conçue afin de 
découper des pierres clivées de différentes 
tailles avec d’épaisseurs minimales, 
d’accroître la productivité en mètre carrés 
de pierres à parements, de réduire les 
coûts de transport et de faciliter la pose. 
La péculiarité la plus innovante de cette 
machine est une barre à pousseur avec 
12 cm d’adaptation. Grâce à ce système, 
l’opérateur peut charger des pierres avec 
différentes épaisseurs sur la machine FAST 
sans devoir présélectionner les pièces 
selon l’épaisseur. La barre à pousseur 
permet donc d’alléger les opérations de 
chargement de la machine en gagnant du 
temps. 

РУССКИЙ 

РЕЗ
НАТУРАЛЬНОГО
КАМНЯ И
БЕТОНА

МЕC предлагает новое оборудование 
FAST – станок спроектирован и 
предназначен для реза любого 
вида камня неправильной формы: 
мрамор, гранит, а также заготовки из 
бетона. Стандартный модельный ряд 
представлен разными модификациями, 
это оборудование укомплектовано 
алмазными дисками в линейном 
расположении и характеризуется 
постоянной подачей материала. 
Оборудование серии FAST 
предназначено для реза на 
минимальную толщину колотого 
камня разных размеров, уменьшения 
стоимости транспортировки материала 
в переводе на площадь покрытия, а 
также для облегчения укладки готовой 
продукции. 
Наиболее важной инновацией 
оборудования FAST является система 
пружинных толкателей, которая 
удерживает материал. Она имеет 
высокий уровень адаптации, что 
позволяет оператору загружать 
материал с разницей в толщине до 12 
см относительно каждого образца. Это 
позволяет избежать предварительной 
сортировки материала, экономя 
время и упрощая задачу загрузки 
оборудования.

ESPAÑOL

SIERRA DE LA PIEDRA Y DEL
HORMIGÓN

MEC presenta la nueva serie de máquinas FAST para serrar cada tipo de piedra irregular: 
mármol, granito y hasta hormigón. La línea estándar, desarrollada en diferentes modelos, 
está equipada con discos diamantados en línea con el avance continúo del material.
La máquina FAST está diseñada para serrar piedras cizalladas de diferentes tamaños con 
espesor mínimo, para incrementar la productividad de placas de revestimientos en metros 
cuadros, para reducir los costos de transporte y facilitar la puesta en obra. 
La peculiaridad más innovadora de esta máquina es una barra empujadora con 12 cm 
de adaptación. Gracias a este sistema, l’operador puede cargar las piezas de piedra en la 
máquina FAST con diferentes espesores hasta un máximo de 12 cm de diferencia la una 
con la otra. De esta manera, no sarà necesario hacer una preselección del material según el 
espesor, ganando tiempo y aligerando las operaciones de cargo de la máquina. 
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la gamma 
produttiva 

ITALIANO

La serie FAST è proposta in diversi 4 modelli. Tutti i modelli 
montano dischi diamantati in linea, con avanzamento continuo 
del materiale.
A differenziare i diversi modelli di segatrici della Serie FAST è il 
numero di dischi diamantati montati dalla macchina, in base alle 
esigenze produttive:
+	 FAST 1, 1 disco diamantato
+	 FAST 2, 2 dischi diamantati
+	 FAST 3, 3 dischi diamantati
+	 FAST 5, 5 dischi diamantati.
Ogni modello può essere integrato con un software di gestione 
che permette di inserire ben 40 ricette per salvare i principali 
parametri in base ai materiali da tagliare. Tale software registra 
i dati di lavoro ogni 6 minuti e li tieni in memoria per una 
settimana.
In base alle esigenze del cliente, la macchina FAST può essere 
dotata di alcuni optional che la rendono ancora più produttiva 
ed efficiente. 

FOTO DI LAGORAI PIETRE



10

DEUTSCH

DIE PRODUKTPALETTE
Die Serie FAST wird in 4 Modellen angeboten. Alle sind mit 
in Linie gesetzten Diamantsägeblättern und durchgehendem 
Materialvorlauf versehen.
Der Unterschied in den verschiedenen Schneidemodellen der Serie 
FAST ist die Anzahl der Diamantscheiben, die montiert sind; je nach 
Produktionsbedürfnissen:
+	 FAST 1, 1 Diamantsägeblatt
+	 FAST 2, 2 Diamantsägeblätter
+	 FAST 3, 3 Diamantsägeblätter
+	 FAST 5, 5 Diamantsägeblätter
Jedes Modell kann mit einer besonderen Verwaltungssoftware 
integriert werden, die bis zu 40 Rezepte speichern kann, um die 
Hauptparameter je nach zu schneidendem Material zu speichern. 
Diese Software registriert die Arbeitsdaten alle 6 Minuten und hält 
sie für eine Woche im Speicher.
Je nach Bedürfnissen der Kunden kann die Maschine FAST mit 
einigen Optionals versehen werden, die sie noch produktiver und 
effizienter werden lassen.

FRANÇAIS

ÉVENTAIL DE
PRODUITS

La série FAST est disponible en 4 modèles. Tous les modèles sont 
caractérisés par des disques diamantés en ligne avec avancement 
continu du matériau.
C’est le nombre des disques montées qui distingue les différents 
modelés de la série FAST, sur la base d’exigences de production :
+	 FAST 1 avec 1 disque diamanté ;
+	 FAST 2 avec 2 disques diamantés ;
+	 FAST 3 avec 3 disques diamantés ;
+	 FAST 5 avec 5 disques diamantés.
À chaque modèle peut être intégré un logiciel qui permet d’insérer 
40 programmes pour sauver les principaux paramètres selon les 
matériaux à découper. Ce logiciel enregistre les données de travail 
toutes les six minutes et pendant une semaine.
La FAST peut être équipée de certains dispositifs facultatifs qui 
rend la machine plus productive et performante, sur la base des 
exigences du client.  

ENGLISH

PRODUCT
RANGE

The FAST series, available in 4 models, is 
equipped with diamond in-line blades with 
continuous feeding of the material. 
Each model of Fast Series has a different 
number of diamond blades installed on 
the machine, according to the production 
requirements:
+	 FAST 1, equipped with 1 diamond  

in-line blade;
+	 FAST 2, equipped with 2 diamond  

in-line blades;
+	 FAST 3, equipped with 3 diamond  

in-line blades;
+	 FAST 5, equipped with 5 diamond  

in-line blades.
Each model can be integrated with an 
operating software that allows you to 
insert 40 recipes in order to save the main 
parameters according to the material to 
cut. This software records the processing 
data every six minutes and they are 
available on data storage for one week.
According to customer needs, the thin 
veneer cutting machine FAST can be 
provided with some optional that make it 
even more productive and functioning.

FOTO DI LAGORAI PIETRE
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РУССКИЙ 

ПРОИЗВОСТВЕННАЯ ГАММА 
Оборудование FAST предлагается в 4-х моделях, которые составляют серию Fast. 
Все модели укомплектованы алмазными дисками в линейном расположении и 
характеризуются постоянной подачей материала. В зависимости от количества 
монтируемых дисков и соответственно от производительности, предлагаются 
следующие модели оборудования FAST:
+	 FAST 1, 1 алмазный диск
+	 FAST 2, 2 алмазных диска
+	 FAST 3, 3 алмазных диска
+	 FAST 5, 5 алмазных дисков.
В каждую модель может быть интегрировано специальное программное 
обеспечение, которое позволяет установить до 40 рецептов с основными 
параметрами реза в зависимости от типа материала. Это же программное 
обеспечение сохраняет параметры работы оборудования каждые 6 минут и создает 
еженедельный архив с записью этих данных. 
В зависимости от производственных потребностей клиента оборудование FAST 
может быть дополнено определенными опциями, которые делают станок еще более 
производительным и эффективным. 

ESPAÑOL

GAMA DE PRODUCCIÓN 
La serie FAST está disponible en 4 modelos. Todos los modelos se caracterizan por discos 
diamantados en línea con avance continúo del material. 
Es el nombre de discos montados que diferencia los varios modelos de la serie FAST, 
también según las exigencias productivas:
+	 FAST 1, con 1 disco diamantado; 
+	 FAST 2, con 2 discos diamantados; 
+	 FAST 3, con 3 discos diamantados; 
+	 FAST 5, con 5 discos diamantados.
A cada modelo se puede integrar un programa que permite insertar 40 recetas para salvar 
los principales parámetros según los materiales a cortar. Este programa registra datos cada 
6 minutos y los mantienes en la memoria por una semana.
Según las exigencias del cliente, la máquina FAST puede ser equipada con algunas 
funciones opcionales que las hacen aún más productiva y eficiente.
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FAST 1
ITALIANO    Macchina composta da un disco diamanto è ideale 

per chi si affaccia per la prima volta al taglio della pietra o 
del cemento o per chi lavora su commesse brevi. Ciò che la 
caratterizza sono la semplicità, la versatilità e la velocità.

ENGLISH    Machine equipped with one diamond blade is ideal 
for anyone who starting the stone or concrete cutting for the 
first time or for anyone who working with few orders. The 
peculiarity of Fast 1 is the ease, the versatility and the speed. 

DEUTSCH    Maschine, bestehend aus einer Diamantscheibe, 
ideal zur ersten Annäherung dem Schneiden von Stein oder 
Betonstein oder für kleine Aufträge. Sie zeichnet sich durch ihre 
Einfachheit, Vielseitigkeit und Schnelligkeit aus. 

FRANÇAIS    Machine équipée d’un disque diamanté est idéale 
pour ceux qui démarrent pour la première fois au découpage 
de la pierre ou du béton et pour ceux qui travaillent avec des 
commandes minimum. Les peculiarités de la Fast 1 sont la 
simplicité, la versatilité et la vitesse.  

ESPAÑOL    Máquina compuesta de un disco diamantado es 
ideal para quien empieza en las labores de la sierra de la piedra 
o del hormigón por la primera vez o para quien trabaja conb 
pedidos de poco volúmen. La peculiaridad de esta máquina es 
la simplicidad, la versatilidad y la rapidez. 

РУССКИЙ    Станок укомплектован одним алмазным диском, 
идеально подходит для начинающих клиентов в секторе 
реза камня или бетона, а также для выпуска продукции в 
небольших объемах. Станок характеризуется простотой в 
использовании, высокой скоростью и широким спектром 
применения.
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FAST 2
ITALIANO   Macchina composta da due dischi diamantati in 

linea, con la possibilità di inserire dischi di diverso diametro 
sullo stesso albero, ideale per chi ha esigenze produttive in 
continuo e per chi ha la necessità di ottenere multi prodotti.  

ENGLISH    Machine equipped with two diamond in-line blades 
with the possibility to add blades with different diameter on 
the same shaft, is ideal for anyone who needs production 
requirements constantly and for anyone who wants to obtain 
multi products. 

DEUTSCH    Maschine, bestehend aus zwei Diamantscheiben 
in Linie, mit der Möglichkeit, Scheiben von unterschiedlichen 
Durchmessern auf derselben Welle zu montieren, ideal für 
ständige Produktionsansprüche oder für Multiprodukte.

FRANÇAIS    Machine équipée de deux disques diamantés 
en ligne -  avec la possibilité d’insérer des disques avec de 
diamètre différent sur le même arbre - c’est idéal pour ceux qui 
ont des exigences de production en continu et pour ceux qui 
ont la nécessité d’obtenir multi produits.  

ESPAÑOL    Máquina compuesta de dos discos diamantados 
en línea con la posibilidad de insertar discos con diferentes 
diámetros colocados en el mismo árbol, es ideal para quien 
tiene exigencias de producción en continúo y para quien 
necessita obtener multi productos. 

РУССКИЙ    Станок укомплектован двумя алмазными 
дисками, с возможностью установить диски разных 
диаметров на одни и те же приводы. Идеально подходит 
для клиентов, которым необходимо постоянное 
производство изделий разных видов.
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FAST 3
ITALIANO    Macchina performante con le stesse prestazioni e 

caratteristiche della FAST 2. Questa macchina, composta da tre 
dischi diamantati in linea, consente di avere un aumento della 
produttività dal 30% al 50%, rispetto alla FAST 2. 

ENGLISH    Productive machine with the same performances 
and features of FAST 2. This machine, equipped with three 
diamond in-line blades allows you to increase the productivity 
of 30-50% compared to FAST 2. 

DEUTSCH    Leistungsfähige Maschine mit denselben Leistungen 
und Eigenschaften der FAST 2. Diese Maschine, bestehend aus 
drei Diamantscheiben in Linie, erlaubt eine um 30-50% erhöhte 
Produktivität im Verhältnis zur FAST 2.

FRANÇAIS    Machine performante avec les mêmes 
performances et caractéristiques de la FAST 2. Cette machine, 
équipée de trois disques diamantés en ligne, vous permet 
d’accroître la productivité du 30 % au 50 % par rapport à la  
FAST 2.

ESPAÑOL    Máquina productiva con las mismas prestaciones 
y características de la FAST 2. Esta máquina compuesta de 
tres discos diamantados en línea permite un aumento de la 
productividad del 30 % al 50 % comparada con la FAST 2. 

РУССКИЙ    Станок с высокой производительностью, 
обладает теми же характеристиками, что и FAST 2. Этот 
станок укомплектован тремя алмазными дисками, что 
позволяет увеличить его производительность на 30-50 % по 
сравнению с FAST 2. 
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FAST 5
ITALIANO    Macchina composta da cinque dischi diamanti in 

linea, è ideale per chi ha particolari esigenze sia di prodotto che 
di elevata produttività. È possibile dimensionare la macchina 
in base alle richieste del cliente e personalizzarla con optional 
tecnici. 

ENGLISH    Machine equipped with five diamond in-line blades, 
is ideal for anyone who has specific requirements both product 
and high productivity. It is also possible to customize the 
machine with some technical optional according to customer 
needs.

DEUTSCH    Maschine, bestehend aus fünf Diamantscheiben in 
Linie, ideal für besondere Ansprüche sowohl in Produkten als 
auch in hoher Produktivität. Die Maschine kann je nach Anfrage 
des Kunden dimensioniert und mit technischen Optionals 
personalisiert werden. 

FRANÇAIS    Machine équipée de cinq disques diamantés en 
ligne est idéale pour ceux qui ont des exigences spécifiques 
soit de produit, soit de productivité élevée. Il est possible aussi 
dimensionner la machine selon les exigences du client et la 
customiser avec certains dispositifs techniques. 

ESPAÑOL    Máquina compuesta de cinco discos diamantados 
en línea, es ideal para quien tiene necesidades particulares 
tanto de producto como de alta productividad. Es posible fijar 
la dimensión de la máquina con arreglo a las exigencias del 
cliente; además la se puede adaptar con algunas funciones 
técnicas optionales. 

РУССКИЙ    Станок укомплектован 5-ма алмазными 
дисками в линейном расположении, идеально подходит 
для особых производственных задач, как по поводу вида 
готовой продукции, так и по поводу производительности. 
Есть возможность персонализировать станок 
согласно требований клиента, а также дополнить его 
определёнными опциями.
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OPTIONAL
ITALIANO    A tutti i modelli FAST è possibile aggiungere un disco 

orizzontale, dopo il disco o i dischi verticali o in mezzo a loro, 
per poter produrre delle pietre ad angolo in un unico passaggio. 
Il vantaggio dell’optional MEC del disco orizzontale è che la 
sua particolare progettazione rende possibile tagliare angoli 
con una profondità fino a 20 cm, in una sola passata, con un 
notevole risparmio di tempo e conseguente incremento della 
produttività.   

ENGLISH    Every model of FAST machine has an option with 
applying of horizontal blade at the end of vertical blades or in 
the middle of them in order to produce corner pieces in a single 
run. 
The advantage of the optional horizontal blade from MEC is the 
ability of cutting of the corner pieces with up to 20 cm of depth 
in a single run, with a significant time saving and consequent 
increase in productivity. 

DEUTSCH    Bei allen Modellen FAST kann nach dem/den 
vertikalen Sägeblättern oder zwischen ihnen ein horizontales 
Sägeblatt hinzugefügt werden, um Ecksteine in einem einzigen 
Durchgang herzustellen.
Der Vorteil des Optionals MEC des horizontalen Sägeblatts 
ist, dass aufgrund seines besonderes Designs Ecken mit einer 
Tiefe bis zu 20 cm in einem einzigen Durchgang geschnitten 
werden können, mit einer erheblichen Zeitersparnis und daraus 
folgender Erhöhung der Produktivität. 

FRANÇAIS    Á tous les modèles FAST il est possible de rajouter 
un disque horizontal, après le ou les disques verticaux ou parmi 
eux, pour pouvoir produire les angles dans un seul passage. 
L’avantage de l’optional MEC du disque horizontal réside dans le 
fait que sa conception particulière permet de couper des angles 
allant jusqu’à une profondeur de 20 cm en un seul passage, 
avec un gain de temps considérables et une augmentation de 
productivité conséquente. 

ESPAÑOL    A todos los modelos FAST es posible agregar un 
disco horizontal, después del disco o los discos verticales o 
entre ellos, para poder producir piedras en ángulo en un solo 
paso.
La ventaja de la opción MEC del disco horizontal es que su 
diseño particular permite cortar esquinas con una profundidad 
de hasta 20 cm, en una sola pasada, con un considerable ahorro 
de tiempo y el consiguiente aumento de la productividad.

РУССКИЙ    Каждая модель станка FAST имеет возможность 
установки горизонтального диска в конце вертикальных 
дисков или между ними, чтобы производить угловые 
изделия за один проход.
Преимущество опционального горизонтального диска 
от MEC заключается в возможности резки угловых 
изделий с глубиной до 20 см за один проход, что 
значительно экономит время и, как следствие, повышает 
производительность.
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perché scegliere 
MEC

ITALIANO

MEC srl è un’azienda leader nella progettazione e produzione 
di macchine, impianti e linee automatiche per lo spacco, taglio 
e la frantumazione della pietra e del cemento. Oggi è presente 
in più di 70 Paesi del mondo, offrendo una vasta gamma 
di prodotti, quali macchine aperte per spaccare materiali 
informi, chiuse per spaccare materiali con piani regolari e/o 
segati, macchine per il taglio con uno o più dischi diamantati, 
macchine di facile movimentazione e impianti automatici per 
un’elevata produzione. A queste si possono affiancare i sistemi 
di movimentazione della pietra e, per valorizzare gli scarti di 
produzione, frantoi di diverse dimensioni. 
Oltre quindi a voler offrire al cliente un sistema per completare 
il processo produttivo, la gamma di frantumazione MEC 
assume un valore ambientale, importante per l’azienda e per il 
momento che stiamo vivendo, in cui il riciclo e il riutilizzo sono 
concetti fondamentali.

+	 Impegno costante nella ricerca e sviluppo di tecnologie 
innovative

+	 Progettazione flessibile, in accordo con il cliente, configurata 
e funzionale alle sue esigenze

+	 Macchinari modulari, integrabili in impianti diversi a seconda 
delle tendenze dei mercati

+	 Produzione completamente MADE IN ITALY
+	 Macchinari top di gamma che si distinguono su scala 

mondiale per soluzioni innovative, qualità e produttività
+	 Certificazioni di qualità ISO 9001 e certificazione sistema 

sicurezza OHSAS 18001
+	 Training all’uso delle macchine e alla posa in opera del 

materiale spaccato
+	 Consulenza gratuita in tutto il mondo
+	 Continua e tempestiva assistenza telefonica o per e-mail 

durevole nel tempo
+	 In MEC si parla inglese, tedesco, francese, spagnolo, 

brasiliano, russo
+	 I rappresentanti MEC nel mondo parlano la lingua locale.
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ENGLISH

WHY CHOOSE MEC
MEC srl is a world leader in the development and production of machines, systems and 
automatic solutions for splitting, cutting and crushing of stone and concrete. Today MEC 
is presented in more than 70 countries around the world offering wide range of products. 
Among them there are C-frame machines for splitting of irregular materials, H-frame 
machines for processing of flat stones or/and sawn stones, thin veneer cutting machines 
with one or more circular blades, solutions for easy movement of material and complete 
automatic lines. All these machines can be combined with the stone handling systems to 
enhance the production, compact crushers of different sizes for waste recovery. 
Besides offering for customers a way to complete the production process, MEC crusher 
series assumes an environmental value, important for the company and for the moment 
we are living, where recycling and reuse are key concepts.

+	 Constant work in research and 
development of innovative 
technologies

+	 Flexible development of the machines 
in agreement with customer, providing 
the most efficient solutions for his 
needs. 

+	 All MEC machines and systems are 
modular and can be purchased 
as standalone or integrated into 
coordinated production systems 
depending on the market trends. 

+	 All the production is entirely MADE IN 
ITALY

+	 The machinery is of the top branch 
product on worldwide market in terms 

of innovation, quality and productivity.
+	 Quality certification ISO 9001 and 

security terms certification OHSAS 
18001

+	 Education of use of the machinery and 
the way of application of the finish 
product 

+	 Free worldwide assistance.
+	 Constant and prompt assistance for all 

the customers by e-mail or phone for a 
long-term period 

+	 MEC is ready to communicate with 
customers in English, German, French, 
Spanish, Brazilian, Russian languages

+	 The representatives of MEC around the 
world speak local language.
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DEUTSCH

WARUM MEC 
MEC srl ist ein führendes Unternehmen in der Projektierung und 
Produktion von Maschinen, Anlagen und automatischen Linien zur 
Spaltung, zum Schneiden und zum Brechen von Stein und Beton. 
Heute ist es in über 70 Ländern der Welt vertreten und bietet eine 
breite Produktpalette an, von offenen Maschinen zum Spalten 
von unförmigem Material, über Geschlossene zum Spalten von 
regelmäßigem/ gesägtem Material, Maschinen zum Schneiden mit 
einer oder mehreren Diamantscheiben, Maschinen zur einfachen 
Bewegung und automatische Anlagen für eine hohe Produktion. 
Systeme zur Bewegung des Steins können diese Maschinen 
begleiten und für die Aufwertung von Produktabfällen stehen 
Brechanlagen von unterschiedlichen Ausmaßen zur Verfügung. 
Neben dem Ziel, dem Kunden ein System zur Vervollständigung 
des Produktionsprozesses anzubieten, nimmt die Produktpalette 
der Brecher MEC einen ökologischen Wert ein, der sowohl für 
das Unternehmen als auch die aktuelle Lebenssituation, in der 
Recycling und Wiederverwendung grundlegende Konzepte sind, 
wichtig ist.

+	 Konstanter Einsatz in Forschung und Entwicklung von 
innovativen Technologien

+	 Flexibles Design, in Absprache mit dem Kunden, auf seine 
Bedürfnisse hin konfiguriert und funktionell

+	 Modulare Maschinen, die je nach Markttendenzen in 
verschiedene Systeme integriert werden können

+	 Produktion vollständig MADE IN ITALY
+	 Spitzenprodukte unter den Maschinen, die sich auf weltweiter 

Szene durch innovative Lösungen, Qualität und Produktivität 
hervorheben

+	 Qualitätszertifikat ISO 9001 und Sicherheitszertifikat OHSAS 
18001

+	 Training zum Gebrauch der Maschinen und der Verlegung des 
gespaltenen Materials

+	 Kostenlose Beratung weltweit 
+	 Dauerhafter und zeitnaher Kundendienst per Telefon oder 

E-Mail 
+	 In MEC wird englisch, deutsch, französisch, spanisch, 

brasilianisch, russisch gesprochen
+	 Die Vertreter von MEC in der Welt sprechen die jeweils lokale 

Sprache.
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FRANÇAIS

POURQUOI
CHOISIR MEC

MEC srl est une société leader spécialisée 
dans la conception et réalisation de projets 
et de production de machines et de lignes 
automatiques pour le clivage, la découpage 
et le concassage de la pierre et du béton. 
Présente dans plus de 70 Pays du monde, 
MEC offre un large éventail de produits 
tels que machines ouvertes pour cliver 
des matériaux informes, machines 
fermées pour cliver matériaux réguliers 
et/ou sciés, machines pour découper la 
pierre ou le béton avec un ou plusieurs 
disques diamantés, machines de facile 
manutention et lignes automatiques pour 
atteindre un haut niveau de production. 
Chaque machine peut être complétée 
avec des systèmes de manipulation de la 
pierre et avec des concasseurs de tailles 
différentes afin de valoriser les déchets 
autrement non récupérables. 
En plus de vouloir offrir au client un 
système pour compléter le processus 
de production, la gamme de concassage 
MEC revêt une valeur environnementale, 
importante pour l’entreprise et pour le 
moment où nous vivons, dans laquelle 
le recyclage et la réutilisation sont des 
concepts fondamentaux.

+	 Efforts continus dans la recherche et 
le développement de technologies 
innovantes

+	 Conception et projet flexibles et 
configurés en fonction d’exigences du 
client

+	 Machines modulaires à intégrer dans 
toutes sortes d’installations selon les 
tendances des marchés

+	 Production entièrement MADE IN ITALY
+	 Machines haut de gamme se 

distinguant à l’échelle mondiale pour 
leur qualité et productivité

+	 Certificat de qualité ISO 9001 et 
certification du système de sécurité 
OHSAS 18001

+	 Formation sur l’emploi des machines et 
la pose du produit fini clivé

+	 Conseil professionnel gratuit dans le 
monde entier

+	 Assistance continue et rapide par 
téléphone ou par email à long terme

+	 Chez MEC, on parle anglais, allemand, 
français, espagnol, brésilien et russe

+	 Les agents MEC présents dans les divers 
pays du monde parlent la langue locale.

ESPAÑOL

PORQUÉ
ESCOGER MEC 

MEC srl es una empresa líder especializada en el diseño, construcción e instalación de 
máquinas y líneas automáticas para el cizallado, la sierra y la trituración de la piedra y 
del hormigón. Presente en más de 70 países del mundo, MEC ofrece una amplia gama 
de productos, como máquinas abiertas para cizallar materiales informes, máquinas 
cerradas para cizallar materiales regulares y/o asserados, máquinas para serrar la piedra 
y el hormigón con uno o más discos diamantados, máquinas de fácil desplazamiento y 
installaciones automáticas para conseguir una alta producción. Cada máquina puede ser 
combinada y integrada con sistemas de desplazamiento de la piedra y con trituradoras de 
distintos tamaños para dar valor a los desechos que ya no serían recuperables.
Además de ofrecer al cliente un sistema para completar el proceso de producción, 
la gama de trituración MEC asume un valor ambiental, importante para la empresa y 
para el momento en que vivimos, en el que el reciclaje y la reutilización son conceptos 
fundamentales.

+	 Esfuerzos constantes en el estudio y desarrollo de tecnología innovadora
+	 Diseño flexible, configurado y functional a las exigencias del cliente
+	 Máquinas modulares, integrables en instalaciones distintas según las tendencias de los 

mercados
+	 Producción completamente MADE IN ITALY
+	 Máquinas de alta gama que se distinguen a escla mondial por su calidad y productividad
+	 Certificación de calidad según norma ISO 9001 y certificación de sistema de la seguridad 

según norma OHSAS 18001
+	 Formación para el uso de las máquinas y la colocación del material partido
+	 Asesoramiento gratuito en todo el mundo
+	 Continua y rápida asistencia por teléfono o por email a largo plazo 
+	 En MEC se habla inglés, alemán, francés, español, brasileño y ruso
+	 Los representates de MEC en el mundo hablan el idioma local.
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MEC – компания лидер в сфере 
проектирования и производства станков 
и комплексных линий для раскола, 
реза и дробления натурального камня 
и бетона. Сегодня продукция компании 
МЕС представлена более чем в 70-ти 
странах мира самыми различными 
видами оборудования, среди которого 
консольные станки для раскола 
негабаритов, портальные станки для 
раскола резаных заготовок, режущие 
станки с одним или несколькими 
дисками, транспортерные системы 
для перемещения материала, 
автоматические комплексные линии, 
которые способствуют увеличению 
производительности оборудования, 
а также компактные дробилки с 
разными системами для обеспечения 
ликвидности отходам производства. 
Кроме предложения системы для 

РУССКИЙ 

ПОЧЕМУ ВЫБИРАТЬ MEC
полного цикла переработки, серия 
дробильного оборудования МЕК 
также направлена на поддержку 
оптимального состояния окружающей 
среды, что является важным фактором 
для компании в настоящий момент, 
поэтому рециклинг и переработка 
являются фундаментальными 
концептами.

+	 Постоянная работа по поиску 
и внедрению инновационных 
технологий

+	 Гибкое проектирование по 
запросам Клиента, конфигурация 
и функциональность согласно его 
требований

+	 Модульное оборудование с 
возможностью интеграции в разные 
производственные линии согласно 
тенденциям рынка

+	 Производство полностью MADE IN 
ITALY

+	 Оборудование высшего класса 
по мировому уровню качества и 
производительности

+	 Сертификация оборудования ISO 
9001 а также сертификация по 
системе безопасности OHSAS 18001

+	 Консультирование по эксплуатации 
оборудования и применению 
готовой продукции

+	 Бесплатная поддержка Клиентов во 
всем мире

+	 Постоянные оперативные 
консультации для Клиентов по эл. 
почте или по телефону на постоянной 
основе

+	 В компании МЕК разговаривают на 
английском, немецком, французском, 
испанском, бразильском и русском 
языках

+	 Региональные представители 
компании МЕК разговаривают на 
локальном языке.
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ITALIANO

L’assistenza di MEC verso i propri clienti parte dalla produzione 
della macchina/impianto, per poi passare all’installazione sino 
alla manutenzione consigliata, ordinaria e straordinaria.
MEC dispone di un fornitissimo magazzino per le parti di 
ricambio per poter rispondere in modo rapido alle richieste dei 
clienti. L’organizzazione e l’ordine del magazzino garantiscono un 
servizio di spedizione veloce ed efficiente.
Dopo aver fornito tutte le informazioni necessarie 
all’installazione della macchina, MEC mette a disposizione, oltre 
ai propri tecnici, degli strumenti ideati per rendere il cliente 
autonomo nella gestione della macchina stessa.

La App MYMEC è gratuita, facile da scaricare ed è utilizzabile su 
tutti i device. Una volta fatta la registrazione, l’applicazione dà 
al cliente la possibilità di richiedere sia assistenza tempestiva 
chattando con un operatore MEC, che aggiungere maggiori 
dettagli come dati, foto, video, oppure chiedere preventivi per 
pezzi di ricambio. 

User E-Book, dispositivo digitale, pratico e innovativo, 
consegnato in dotazione con la macchina. 
Si tratta di un tablet all’interno del quale il cliente potrà non 
solo visualizzare nella Gallery i video per l’auto installazione, 
il funzionamento ed eventuali regolazioni della macchina o 
impianto, ma anche quelli per la manutenzione autonoma e 
programmata. Sarà possibile inoltre scaricare e visionare il 
manuale per l’uso, i documenti tecnici e disporre facilmente di 
tutti i contatti diretti del team MEC.

MEC sempre  
al tuo fianco
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ENGLISH

MEC IS ALWAYS
WITH YOU

The assistance of MEC to the own customers stars from the 
production of the machine/equipment, moves through the 
installation and follows to the point of recommendations about 
ordinary and extraordinary maintenance.
MEC has a well-stocked warehouse for spare parts in order to 
respond quickly to customer requests. The organization and the 
order of the warehouse guarantee a fast and efficient shipping 
service. 
After all necessary information for the installation has been 
provided, MEC makes available their proper technicians to assist 
the customer and besides it there are some very efficient tools 
that help to keep the machinery in effective good condition on the 
customer’s own.

The App MYMEC is free, easy for downloading, developed for 
every platform. After first sing up, this application gives to the 
customer possibility of asking for live assistance from the call 
center of MEC with possibility of adding more details about 
the issue, such as pictures, videos. It is possible to ask even the 
quotation for spare parts.  

User e-book, digital device is practice and innovation that makes a 
part of the machine supplied to the customer. It is a tablet where 
the customer can watch not only the videos in the Gallery for 
auto installation, operation and any adjustments to the machine 
or system, but also can find the videos for autonomous and 
scheduled maintenance. It is also possible to download and view 
the manual for use and technical documents and to have easy 
access to all the direct contacts of the MEC team.

DEUTSCH

MEC STETS AN DEINER
SEITE

Der Service MEC für seine Kunden geht von der Produktion der 
Maschine/Anlage, über die Installation bis zur empfohlenen, 
ordinären und außerordentlichen Wartung.
MEC verfügt über ein gut sortiertes Ersatzteillager, um schnell auf 
Kundenanfragen reagieren zu können. Die Organisation und die 
Ordnung des Lagers garantieren einen schnellen und effizienten 
Versandservice.
Nach der Bereitstellung aller für die Installation der Maschine 
notwendigen Informationen, stellt MEC seinem Kunden, neben 
den eigenen Technikern, Instrumente zur Verfügung, die dazu 
gedacht sind, ihn in der Verwaltung der Maschine unabhängig zu 
machen.

Die App MYMEC ist kostenlos, einfach downzuloaden und auf allen 
Geräten verwendbar. Nach einer kurzen Registrierung gibt die App 
dem Kunden die Möglichkeit, sowohl zeitnahen Kundendienst 
durch Chat mit einem Mitarbeiter von MEC, wobei auch weitere 
Details wie Daten, Photos und Videos hinzugefügt werden können, 
als auch Kostenvoranschläge für Ersatzteile anzufragen.

User E-book ist ein digitales Gerät, praktisch und innovativ, das 
mit der Maschine geliefert wird. Es handelt sich hierbei um ein 
Tablet in welchem der Kunde in der Gallery nicht nur die Videos 
zur Selbst-Installation, zur Funktionsweise und der eventuellen 
Einstellungen der Maschine oder Anlage ansehen kann, sondern 
auch jene zur autonomem ordentlichen Wartung. Zudem können 
das Handbuch und die technische Dokumentation heruntergeladen 
und angesehen werden; es sind alle direkten Kontakte des Teams 
MEC angegeben. 
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FRANÇAIS

MEC, TOUJOURS
À VOTRE CÔTÉ

L’assistance de MEC est toujours à 
disposition de ses clients à partir de la 
fabrication de la machine/ligne, pour 
arriver à son installation et à l’entretien 
conseillée, ordinaire et extraordinaire. 
MEC dispose d’un entrepôt bien 
approvisionné pour les pièces de 
rechange afin de répondre rapidement 
aux demandes des clients. L’organisation 
et l’ordre de l’entrepôt garantissent un 
service d’expédition rapide et efficace.
Après avoir fourni toutes les informations 
nécessaires pour l’installation de la 
machine, MEC met à disposition du client, 
au de-là de ses techniciens, plusieurs 
instruments pour le rendre autonome 
dans le fonctionnement de la machine 
même.

L’App MYMEC est gratuite, facilement 
téléchargeable et utilisables sur tous 
les dispositifs. À la suite d’une rapide 
inscription, le client peut demander 
l’assistance rapide en chattant directement 
avec un opérateur MEC ou rajouter plus de 
détails comme photos et vidéos ou bien 
demander de cotation pour des pièces de 
rechange.

User E-book est un dispositif numérique, 
pratique et innovant, livré avec la machine. 
Il s’agit d’une tablette dans lequel le client 
peut non seulement afficher dans la 
Galerie les vidéos pour l’auto-installation, 
le fonctionnement et tous les réglages de 
la machine ou de la ligne, mais aussi pour 
la maintenance autonome et programmée. 
Il sera également possible de télécharger 
et d’afficher le manuel de l’utilisateur 
et les documents techniques et d’avoir 
facilement disponibles tous les contacts 
directs de l’équipe de MEC.
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ESPAÑOL

MEC SIEMPRE 
A TU LADO

La asistencia de MEC está siempre a 
disposición de sus clientes a partir de 
la fabricación de la máquina/línea, por 
finir con la instalación de la misma y el 
mantenimiento recomendado, corriente y 
estraordinario.
MEC tiene un almacén bien surtido de 
repuestos para responder rápidamente 
a las solicitudes de los clientes. La 
organización y el orden del almacén 
garantizan un servicio de envío rápido y 
eficiente.
Después de haber obtenido todas 
las informaciones necesarias para la 
instalación de la máquina, MEC pone a 
disposición del cliente, además de sus 
proprios técnicos, varios instrumentos 
de ayuda para hacerlo autónomo en el 
funcionamiento de la misma máquina.

La App MYMEC es gratuita, descargable 
facilmente y utilizable en todos los 
dispotivos. Después de una rápida 
inscripción, la app da la posibilidad 
de pedir asistencia chateando con un 
operador MEC e añadir detalles como 
fotos, videos o pedir cotizaciones para 
piezas de repuesto. 

User E-Book, dispositivo digital, práctico 
e innovador, entregado con la máquina.  
Es una tableta dentro de la cual el 
cliente no solo puede visualizar en la 
Galería videos para la autoinstalación, 
operación y cualquier ajuste en la máquina 
o línea, sino también videos para el 
mantenimiento autónomo y programado. 
También será posible descargar y ver el 
manual del usuario y los documentos 
técnicos, y tener fácilmente todos los 
contactos directos del equipo de MEC.

Внимание, которое MEC уделяет 
своим клиентам не ограничивается 
предоставлением предпродажных 
консультаций, но продолжается даже 
после приобретения оборудования, 
и присутствует в ходе производства 
и предоставления всей необходимой 
информации касательно оборудования 
для надлежащей подготовки к установке 
и запуску. 
Даже после поставки оборудования, 
MEC всегда рядом с клиентом: 
поддержка по телефону и электронной 
почте своевременно и бесплатно. MEC 
имеет собственный склад запасных 
частей, чтобы иметь возможность 
быстро реагировать на запросы 
клиентов. Организация и порядок 
склада гарантирует быструю и 
эффективную их доставку.
MEC также сделали доступными 
для клиентов инструменты, 
предназначенные для поддержания 
эффективного состояния оборудования 
в автономном режиме.

РУССКИЙ 

MEC ВСЕГДА У ВАС ПОД РУКОЙ
MYMEC это бесплатное мобильное 
приложение, которое легко загружается 
и устанавливается на любой 
платформе. После разовой регистрации 
пользователя в приложении появляется 
возможность запросить оперативную 
консультацию связавшись с одним из 
операторов МЕК, добавить больше 
информации о запросе загрузив фото, 
видео, а также запросить цены на 
запчасти.

User E-Book, цифровое устройство, 
практичное и инновационное, 
поставляется в комплекте со станком. 
Это планшет, на котором клиент 
может просматривать не только 
видео в Галерее для автоматической 
установки, эксплуатации и любых 
настроек машины или системы, но 
также и для автономного планового 
обслуживания. Также здесь возможно 
скачать и просмотреть руководство 
по эксплуатации и техническую 
документацию, а также установить 
быстрый доступ ко всем прямым 
контактам команды MEC.
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PER OGNI ALTRA RICHIESTA, CONTATTA IL TEAM MEC.
FOR FURTHER INFORMATION OR REQUEST, CONTACT THE MEC TEAM.

www.mecs.it

SPARE PARTS
Lorena Nicoletti     
Mobile +39 349 4743056   
ricambi@mecs.it
skype lorena.mec

SERVICE
Nicola Gozzer   
Mobile +39 392 6111777      
service@mecs.it
skype nicola_mec

COMMERCIAL DIRECTOR
Giorgio Moschen
Mobile +39 345 1334668   
giorgio.moschen@mecs.it
skype giorgio.mec



MEC srl   Macchine da spacco, taglio e frantoi per pietre e cemento
Splitting, cutting and crushing machines for working stone and concrete
38050 Scurelle TN   Italy   Località Lagarine 4    
Phone +39 0461 780166   Fax +39 0461 019937   info@mecs.it
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